
II 

(Незаконодателни актове) 

РЕГЛАМЕНТИ 

РЕГЛАМЕНТ (ЕС) 2016/1703 НА КОМИСИЯТА 

от 22 септември 2016 година 

за изменение на Регламент (ЕО) № 1126/2008 за приемане на някои международни счетоводни 
стандарти в съответствие с Регламент (ЕО) № 1606/2002 на Европейския парламент и на Съвета 
във връзка с Международни стандарти за финансово отчитане 10 и 12 и Международен 

счетоводен стандарт 28 

(текст от значение за ЕИП) 

ЕВРОПЕЙСКАТА КОМИСИЯ, 

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския съюз, 

като взе предвид Регламент (ЕО) № 1606/2002 на Европейския парламент и на Съвета от 19 юли 2002 година за 
прилагането на международните счетоводни стандарти (1), и по-специално член 3, параграф 1 от него, 

като има предвид, че: 

(1)  С Регламент (ЕО) № 1126/2008 на Комисията (2) бяха приети някои международни счетоводни стандарти и 
разяснения, които съществуваха към 15 октомври 2008 г. 

(2)  На 18 декември 2014 г. Съветът по международни счетоводни стандарти (СМСС) публикува изменения на 
Международен стандарт за финансово отчитане (МСФО) 10 „Консолидирани финансови отчети“, МСФО 12 
„Оповестяване на дялови участия в други предприятия“ и Международен счетоводен стандарт (МСС) 28 
„Инвестиции в асоциирани предприятия и съвместни предприятия“ под заглавие „Инвестиционни предприятия: 
прилагане на изключението от изискването за консолидация“. С измененията се цели да се пояснят отчетните 
изисквания за инвестиционните дружества и да се предвидят някои облекчения при определени обстоятелства. 

(3)  Измененията на МСФО 10 съдържат някои препратки към МСФО 9, които понастоящем не могат да бъдат 
прилагани, тъй като МСФО 9 все още не е приет от Съюза. Ето защо всяко позоваване на МСФО 9, както е 
посочено в приложението към настоящия регламент, следва да се чете като позоваване на МСС 39 „Финансови 
инструменти: признаване и оценяване“. 

(4)  Консултацията с Европейската консултативна група за финансова отчетност (ЕКГФО) потвърждава, че измененията 
на МСФО 10 и 12 и на МСС 28 отговарят на критериите за приемане, посочени в член 3, параграф 2 от 
Регламент (ЕО) № 1606/2002. 

(5)  Поради това Регламент (ЕО) № 1126/2008 следва да бъде съответно изменен. 

(6)  Предвидените в настоящия регламент мерки са съобразени със становището на Регулаторния комитет по 
счетоводство, 
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(1) ОВ L 243, 11.9.2002 г., стр. 1. 
(2) Регламент (ЕО) № 1126/2008 на Комисията от 3 ноември 2008 г. за приемане на някои международни счетоводни стандарти в 

съответствие с Регламент (ЕО) № 1606/2002 на Европейския парламент и на Съвета (ОВ L 320, 29.11.2008 г., стр. 1). 



ПРИЕ НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ: 

Член 1 

1. Приложението към Регламент (ЕО) № 1126/2008 се изменя, както следва: 

а)  Международен стандарт за финансово отчитане (МСФО) 10 „Консолидирани финансови отчети“ се изменя, както е 
посочено в приложението към настоящия регламент; 

б)  МСФО 12 „Оповестяване на дялови участия в други предприятия“ се изменя, както е предвидено в приложението към 
настоящия регламент; 

в)  Международен счетоводен стандарт (МСС) 28 „Инвестиции в асоциирани предприятия и съвместни предприятия“ се 
изменя, както е предвидено в приложението към настоящия регламент. 

2. Всяко позоваване на МСФО 9, както е предвидено в приложението към настоящия регламент, се чете като 
позоваване на МСС 39 „Финансови инструменти: признаване и оценяване“. 

Член 2 

Дружествата прилагат посочените в член 1, параграф 1 изменения най-късно от началната дата на своята първа финансова 
година, започваща на или след 1 януари 2016 г. 

Член 3 

Настоящият регламент влиза в сила на третия ден след деня на публикуването му в Официален вестник на Европейския 
съюз. 

Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във всички държави 
членки. 

Съставено в Брюксел на 22 септември 2016 година. 

За Комисията 

Председател 
Jean-Claude JUNCKER  
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ПРИЛОЖЕНИЕ 

Инвестиционни предприятия: прилагане на изключението от изискването за консолидация 

(Изменения на МСФО 10, МСФО 12 и МСС 28) 

Изменения на 

МСФО 10 „Консолидирани финансови отчети“ 

Параграфи 4 и 32 се изменят и се добавят параграфи 4А и 4Б. Параграфи 31 и 33 не са изменени, но са включени тук за 
улеснение при справка. 

ОБХВАТ 

4.  Предприятието майка представя консолидирани финансови отчети. Настоящият МСФО се прилага спрямо всички 
предприятия, с изключение на следните случаи: 

а)  предприятието майка не е задължено да представя консолидирани финансови отчети, ако отговаря на всички 
условия, посочени по-долу: 

i)  то е напълно притежавано дъщерно предприятие или е частично притежавано дъщерно предприятие на друго 
предприятия и всички други негови собственици, включително онези, които в друг случай нямат право на 
глас, са били информирани за това и не възразяват предприятието майка да не представя консолидирани 
финансови отчети; 

ii)  неговите дългови инструменти или инструменти на собствения капитал не се търгуват на публичен пазар 
(местна или чуждестранна фондова борса или извънборсов пазар, включително местни и регионални пазари); 

iii)  то не е предоставило, нито е в процес на предоставяне на финансовите си отчети пред комисия по ценните 
книжа или друг регулаторен орган за целите на емитиране на какъвто и да било клас инструменти на 
публичен пазар; както и 

iv)  неговото крайно или което и да било междинно предприятие изготвя финансови отчети, които са на 
разположение за публично ползване, отговарят на изискванията на МСФО и в които дъщерните предприятия 
са консолидирани или са оценени по справедлива стойност в печалбата или загубата в съответствие с 
настоящия МСФО. 

б)  [заличен]. 

в)  [заличен]. 

4A  Настоящият МСФО не се прилага за планове за доходи след приключване на трудовите правоотношения или други 
планове за дългосрочни доходи на наети лица, за които се прилага МСС 19 „Доходи на наети лица“. 

4Б  Предприятие майка, което е инвестиционно предприятие, не представя консолидирани финансови отчети, ако от него 
се изисква, по силата на параграф 31 от настоящия МСФО, да оцени всички свои дъщерни предприятия по 
справедлива стойност в печалбата или загубата. 

… 

ИНВЕСТИЦИОННИ ПРЕДПРИЯТИЯ: ИЗКЛЮЧЕНИЕ ОТ ИЗИСКВАНЕТО ЗА КОНСОЛИДАЦИЯ 

31.  С изключение на посоченото в параграф 32, инвестиционното предприятие не консолидира своите 
дъщерни предприятия или не прилага МСФО 3, когато получава контрол над друго предприятие. Вместо 
това инвестиционното предприятие оценява инвестицията в дъщерно предприятие по справедлива 
стойност в печалбата или загубата в съответствие с МСФО 9. 

32.  Независимо от изискването в параграф 31, ако инвестиционно предприятие има дъщерно предприятие, което само по 
себе си не е инвестиционно предприятие и чиято главна цел и предмет на дейност е да предоставя услуги, свързани с 
инвестиционната му дейност (вж. параграфи Б85В—Б85Д), то консолидира това дъщерно предприятие в съответствие 
с параграфи 19—26 от настоящия МСФО и прилага изискванията на МСФО 3 към придобиването на подобни 
дъщерни предприятия. 
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33.  Предприятието майка на инвестиционно предприятие консолидира всички предприятия, над които има контрол, 
включително тези, които са контролирани чрез дъщерно инвестиционно предприятие, освен ако самото предприятие 
майка е инвестиционно предприятие. 

В допълнение Б се изменят параграфи Б85В и Б85Д. Параграфи Б85А, Б85Б и Б85Г не са изменени, но са включени тук 
за улеснение при справка. 

ОПРЕДЕЛЯНЕ ДАЛИ ДАДЕНО ПРЕДПРИЯТИЕ Е ИНВЕСТИЦИОННО ПРЕДПРИЯТИЕ 

Б85А  Предприятието взема предвид всички факти и обстоятелства, когато преценява дали представлява инвестиционно 
предприятие, включително своята цел и структура. Предприятие, което се характеризира с трите елемента на 
определението за инвестиционно предприятие, посочени в параграф 27, представлява инвестиционно предприятие. 
Параграфи Б85Б—Б85М описват по-подробно елементите на определението. 

Стопанска цел 

Б85Б  Определението за инвестиционно предприятие изисква то да има за стопанска цел само увеличаване на стойността 
на капитала, доход от инвестиции (като дивиденти, лихви или приходи от наеми) или и двете. Обикновено 
стопанската цел на инвестиционното предприятие се удостоверява с документи, които показват какви са инвести­
ционните цели на предприятието, като например меморандума за предлагане, разпространяваните от предприятието 
печатни материали или други дружествени документи. Допълнителните доказателства могат да включват начина, 
по който предприятието представя себе си пред други страни (като например потенциалните инвеститори или 
потенциални предприятия, в които да бъде инвестирано); например, предприятието може да представи дейността 
си като осигуряваща средносрочни инвестиции за увеличаване на стойността на капитала. Същевременно обаче 
предприятие, което се представя за инвеститор, чиято цел е разработване, производство или пускане на продукти 
на пазара съвместно с предприятието, в които е инвестирало, е със стопанска цел, която е несъвместима със 
стопанската цел на инвестиционно предприятие, тъй като предприятието ще реализира възвръщаемост от разрабо­
тването, производството или пускането на продукти на пазара, както и от своите инвестиции. (вж. параграф Б85И). 

Б85В  Инвестиционното предприятие може да предоставя съответните инвестиционни услуги (например консултантски 
услуги в областта на инвестициите, управление на инвестиции, инвестиционни помощни дейности и админи­
стративни услуги) пряко или чрез дъщерно предприятие на трети страни, както и на свои инвеститори, дори ако 
тези дейности са от съществено значение за него, стига да продължава да отговаря на определението за инвести­
ционно предприятие. 

Б85Г  Инвестиционното предприятие може също така да участва в следните дейности, свързани с инвестиции, било то 
пряко или чрез дъщерно предприятие, ако тези дейности се извършват с цел максимизиране на възвръщаемостта от 
инвестицията (увеличаване на стойността на капитала или дохода от инвестициите) в предприятията, в които е 
инвестирало, и не представляват отделна съществена стопанска дейност или отделен сериозен източник на доходи 
за инвестиционното предприятие: 

а)  предоставяне на управленски услуги и стратегически съвети на предприятието, в което е инвестирано; както и 

б)  предоставяне на финансова подкрепа на предприятието, в което е инвестирало, като например заеми, 
капиталови ангажименти или гаранция. 

Б85Д  Ако инвестиционно предприятие има дъщерно предприятие, което само по себе си не е инвестиционно 
предприятие и чиято главна цел или предмет на дейност е да предоставя, на него или на други страни, услуги, 
свързани с инвестиционната му дейност (като например посочените в параграфи Б85В—Б85Г), то консолидира 
това дъщерно предприятие в съответствие с параграф 32. Ако дъщерното предприятие, което предоставя инвести­
ционни услуги или дейности, само по себе си представлява инвестиционно предприятие, неговото предприятие 
майка го оценява по справедлива стойност в печалбата или загубата в съответствие с параграф 31. 

В допълнение В се добавя параграф В1Г и се изменя параграф В2А. 

ДАТА НА ВЛИЗАНЕ В СИЛА 

… 

В1Г  С „Инвестиционни предприятия: прилагане на изключението от изискването за консолидация“ (изменения на 
МСФО 10, МСФО 12 и МСС 28), издадено през декември 2014 г., бяха изменени параграфи 4, 32, Б85В, Б85Д 
и В2A и добавени параграфи 4А и 4Б. Предприятието прилага тези изменения за годишните периоди, започващи на 
или след 1 януари 2016 година. Разрешава се по-ранно прилагане. Ако предприятието прилага тези изменения за 
по-ранен период, то оповестява този факт. 
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ПРЕХОДЕН ПЕРИОД 

… 

В2A  Без да се засягат изискванията на параграф 28 от МСС 8, когато настоящият МСФО се прилага за първи път, и, ако 
по-късно, когато измененията „Инвестиционни предприятия“ и „Инвестиционни предприятия: прилагане на 
изключението от изискването за консолидация“ на настоящия МСФО се прилагат за първи път, предприятието 
представя само количествената информация, която се изисква от параграф 28, буква е) от МСС 8, за годишния 
период, непосредствено предхождащ датата на първоначалното прилагане на настоящия МСФО („непосредствено 
предхождащ период“). Предприятието може също, но не е задължено, да представи тази информация за текущия 
период или за по-ранни сравнителни периоди. 

Изменения на 

МСФО 12 „Оповестяване на дялови участия в други предприятия“ 

Изменя се параграф 6. 

ОБХВАТ 

… 

6.  Настоящият МСФО не се прилага за: 

а)  … 

б)  самостоятелните финансови отчети на предприятието, за които се прилага МСС 27 „Самостоятелни финансови 
отчети“. Въпреки това: 

i)  ако предприятието има дялове в неконсолидирани структурирани предприятия и изготвя самостоятелни 
финансови отчети като свой единствен финансов отчет, то прилага изискванията на параграфи 24—31 при 
подготовката на тези самостоятелни финансови отчети; 

ii)  инвестиционно предприятие, което изготвя финансови отчети, където, в съответствие с параграф 31 от 
МСФО 10, всички негови дъщерни предприятия са оценени по справедлива стойност в печалбата или загубата, 
извършва изискваните от настоящия МСФО оповестявания за инвестиционните предприятия. 

в)  … 

В допълнение В се добавя параграф В1В. 

ДАТА НА ВЛИЗАНЕ В СИЛА И ПРЕХОДНИ РАЗПОРЕДБИ 

… 

В1В  С „Инвестиционни предприятия: прилагане на изключението от изискването за консолидация“ (изменения на 
МСФО 10, МСФО 12 и МСС 28), издадено през декември 2014 г., бе изменен параграф 6. Предприятието прилага 
това изменение за годишните периоди, започващи на или след 1 януари 2016 година. Разрешава се по-ранно 
прилагане. Ако предприятието прилага изменението за по-ранен период, то оповестява този факт. 

Изменения на 

МСС 28 „Инвестиции в асоциирани предприятия и съвместни предприятия“ 

Изменят се параграфи 17, 27 и 36 и се добавят параграфи 36А и 45Г. Параграфи 26 и 35 не са изменени, но са 
включени тук за улеснение при справка. 
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Освобождавания от прилагане на метода на собствения капитал 

17.  Не е задължително предприятието да прилага метода на собствения капитал към своята инвестиция в асоциирано 
предприятие или съвместно предприятие, ако то е предприятие майка, което е освободено от изискването за 
изготвяне на консолидирани финансови отчети по силата на изключението на обхвата, предвидено в параграф 4, 
буква а) от МСФО 10, или ако се прилагат всички следващи условия: 

а)  предприятието е изцяло притежавано дъщерно предприятие или е частично притежавано дъщерно предприятие на 
друго предприятие и неговите собственици, включително онези, които в друг случай нямат право на глас, са 
уведомени, че предприятието няма да прилага метода на собствения капитал и не възразяват на това; 

б)  дълговите или капиталовите инструменти на предприятието не се търгуват на публичен пазар (местна или 
чуждестранна фондова борса или извънборсов пазар, включително местни и регионални пазари); 

в)  предприятието не е представило, нито е в процес на представяне на своите финансови отчети пред комисия по 
ценните книжа или друга регулаторна организация за целите на емитиране на какъвто и да било клас 
инструменти на публичен пазар; и 

г)  Крайната или което и да било междинно предприятие майка на предприятието изготвя финансови отчети, които 
са на разположение за публично ползване, отговарят на изискванията на МСФО и в които дъщерните 
предприятия са консолидирани или са оценени по справедлива стойност в печалбата или загубата в съответствие с 
МСФО 10. 

… 

Процедури при метода на собствения капитал 

26.  Голяма част от процедурите, които са подходящи за прилагане на метода на собствения капитал, наподобяват 
консолидационните процедури, предвидени в МСФО 10. Нещо повече, самите концепции, заложени в процедурите 
във връзка с придобиването на дъщерни предприятия, се възприемат и при придобиването на инвестиция в 
асоциирано предприятие или съвместно предприятие. 

27.  Делът на дадена група в асоциирано предприятие или съвместно предприятие е сумата от дяловете на компанията 
майка и нейните дъщерни предприятия в него. За настоящите цели дяловете на други асоциирани предприятия или 
съвместни предприятия на групата не се взимат под внимание. Когато асоциирано предприятие или съвместното 
предприятие има дъщерни предприятия, асоциирани предприятия или съвместни предприятия, печалбите или 
загубите, другият всеобхватен доход и нетните активи, които се взимат под внимание при прилагането на метода на 
собствения капитал, са тези, признати във финансовите отчети на асоциираното предприятие или съвместното 
предприятие (включително делът на асоциираното предприятие или съвместното предприятие от печалбите или 
загубите, другия всеобхватен доход и нетните активи на неговите асоциирани предприятия и съвместни 
предприятия), след извършване на необходимите преизчисления, за да се спази прилагането на единни счетоводни 
политики (вж. параграфи 35—36А). 

… 

35.  При изготвянето на финансовите отчети на предприятието се прилага единна счетоводна политика 
спрямо сходни сделки или събития при сходни обстоятелства. 

36.  С изключение на посоченото в параграф 36А, когато асоциираното предприятие или съвместно предприятие 
прилага счетоводна политика, която се различава от тази на предприятието във връзка със сходни сделки и събития, 
станали при сходни обстоятелства, се правят съответните корекции по отношение на счетоводната политика на 
асоциираното предприятие или съвместното предприятие с цел привеждането ѝ в съответствие с политиката на 
предприятието, когато финансовите отчети на асоциираното предприятие или съвместното предприятие се използват 
от предприятието при прилагане на метода на собствения капитал. 

36A  Независимо от изискването в параграф 36, ако предприятие, което само по себе си не е инвестиционно предприятие, 
има дял в асоциирано предприятие или съвместно предприятие, което е инвестиционно предприятие, то може, при 
прилагане на метода на собствения капитал, да запази оценяването по справедлива стойност, което това негово 
асоциирано предприятие или съвместно предприятие прилага към свои дялове в дъщерни предприятия. 

… 
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ДАТА НА ВЛИЗАНЕ В СИЛА И ПРЕХОДНИ РАЗПОРЕДБИ 

… 

45Г  С „Инвестиционни предприятия: прилагане на изключението от изискването за консолидация“ (изменения на 
МСФО 10, МСФО 12 и МСС 28), издадено през декември 2014 г., бяха изменени параграфи 17, 27 и 36 и добавен 
параграф 36А. Предприятието прилага тези изменения за годишните периоди, започващи на или след 1 януари 
2016 година. Разрешава се по-ранно прилагане. Ако предприятието ги прилага за по-ранен период, то оповестява 
този факт.  
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